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Specification

Product Introduction Phone Adapter & Strap
Installation 

How to use

Magne�c Tripod Selfie S�ck
Model Name: SELFIE II

USB-C Input: 5V⎓0.1A 
Ba�ery Capacity: 50 mAh
(20,000+  Pictures per charge)

Bluetooth Version: V4.2
Bluetooth Range: 10 m (33 �)
Compa�bility: iOS / Android

Folded Size: 60 x 49 x 190 mm
Maximum Length: 800 mm
Weight: 170 g

3-Year Limited Warranty 
Made in Chain 

For more information,
please visit ADAM store

ADAM elements International Co., Ltd.
www.adamelements.com
support@adamelements.com
+886-2-2738-9900

Bluetooth Pairing Magne�c Ring

Aluminum Alloy
Telescopic Rod

Foldable Tripod

Bluetooth Control
(Remote Controller)

Press the camera bu�on for 
3 sec un�l green light flashes.
Turn on the Bluetooth on 
your smartphone.
Search for Bluetooth device 
“SELFIE II” on your 
smartphone, and click on it.

The green light will turn off, 
and the pairing is complete. 

USB-C Input

FCC STATEMENT:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Opera�on is subject to the following two 
condi�ons: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired opera�on.

Warning: Changes or modifica�ons not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protec�on against harmful interference in a residen�al installa�on.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instruc�ons, may cause harmful interference to radio 
communica�ons. However, there is no guarantee that interference will not occur in a par�cular 
installa�on. If this equipment does cause harmful interference to radio or television recep�on, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
 
(1) Reorient or relocate the receiving antenna. 
(2) Increase the separa�on between the equipment and receiver. 
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radia�on exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.

Attention
Do not disassemble, puncture,
drop, bend or modify

Do not shake while charging

Unplug the device when fully charged

Do not expose to liquids

Keep away from children

Avoid extreme temperatures

3-Year limited warranty

For the fastest and safest charge, use an ADAM cable,
your device’s original cable or a cer�fied cable (such as MFi)

Please scan the QR code on the packaging
for the user manual

Items Included:
SELFIE II S�ck x1, USB-C Cable x1, Metal Ring x1,
Installa�on Guide x1, ADAM Pouch x1
Phone Strap x1, Strap Adapter x1, User Manual x1

FCC ID: 2ABY9SELFIE-Pro

SELFIE II
藍牙腳架磁吸自拍棒

使用說明書

繁體中文

產品規格

USB-C 輸入：5V⎓0.1A 

型號：SELFIE II

電池容量：50 mAh
(充滿電可拍 20,000 張)

藍牙規格：V4.2
藍牙傳輸距離：10 公尺 (33 英尺)
相容系統：iOS / Android

品名：藍牙腳架磁吸自拍棒

收摺尺寸：60 x 49 x 190 公釐
最大長度：800 公釐
重量：170 克

保固：3 年
中國製造

想瞭解更多資訊，
歡迎造訪亞果元素線上商城

ADAM elements International Co., Ltd.
www.adamelements.com
support@adamelements.com
+886-2-2738-9900

包裝內容物：
藍牙腳架磁吸自拍棒 x1、USB-C 充電線 x1、
引磁環 x1、定位卡 x1、收納布袋 x1
手機掛繩 x1、手機掛片 x1、使用說明書 x1

FCC ID: 2ABY9SELFIE-Pro

1. Put the phone adapter into the phone case 
from the inside.
Note: A phone case (not included) is required.

2. Put the phone into the phone case.

3. Tie the phone strap to the adapter's loop.

4.Thread the phone 
strap through the selfie 
s�ck and �e it up to 
prevent accidental falls.

產品介紹 使用方式

藍牙配對

藍牙遙控器

長按拍攝鍵 3 秒，直到綠
燈開始閃爍。

打開手機上的藍牙功能。

在手機上搜尋藍牙名稱
『SELFIE II』 並且點選它。

當綠燈熄滅，配對即完成。

USB-C 輸入充電

手機掛繩與掛片安裝說明
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SELFIE II
Selfie s�ck con trípode
magné�co para

Manual del usuario
ESPAÑOL

Especificación

Introducción del producto Instalación de correa
de teléfono celular y de la
pieza colgante

Cómo usarlo

Selfie s�ck con trípode magné�co para
Nombre del modelo: SELFIE II

Potencia de entrada USB-C: 5V⎓0.1A 
Capacidad de la batería: 50 mAh
(Toma hasta 20 000 fotogra�as cuando
está totalmente cargado)

Especificaciones del Bluetooth: V4.2
Distancia de transmisión de Bluetooth:
10 metros (33 pies)
Sistemas compa�bles: iOS / Android

Tamaño doblado: 60 x 49 x 190 mm
Longitud máxima: 800 mm
Peso: 170 g

Garan�a: 3 año
Hecho en China

Para más información 
por favor visite la tienda ADAM 

ADAM elements International Co., Ltd.
www.adamelements.com
support@adamelements.com
+886-2-2738-9900

Acoplamiento con
Bluetooth

Control remoto
Bluetooth

Sostenga el botón de disparo 
durante 3 segundos hasta 
que la luz verde empiece a 
parpadear.
Encienda la función de 
Bluetooth en su teléfono celular
Busque el nombre del 
disposi�vo Bluetooth 
"SELFIE II" en su teléfono 
celular y presiónelo.
El acoplamiento está completo 
cuando la luz verde se apague.

Carga con entrada
USB-C

Declaración de la FCC:
Este disposi�vo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) Este disposi�vo no puede causar interferencia dañina, y (2) este disposi�vo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda causar un 
funcionamiento no deseado.

Advertencia: Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un disposi�vo digital de Clase B, de 
acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la FCC.Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial.

Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo 
con las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay 
garan�a de que no se produzcan interferencias en un determinado instalación. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar girando 
el apagado y encendido del equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:
 
(1) Reoriente o reubique la antena receptora.
(2) Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
(3) Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
(4) Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio / TV experimentado para obtener ayuda.

Declaración de exposición a la radiación de la FCC:
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC. establecido para un entorno 
incontrolado. Este equipo debe instalarse y operarse con una distancia mínima 20cm entre el radiador 
y tu cuerpo.

Atención
No desmontar, punzar, dejar caer,
doblar o modificar

No agitar durante la carga
Desenchufar el disposi�vo cuando
está totalmente cargado
No exponer a líquidos

Mantener alejado de los niños

Evitar temperaturas extremas

Garan�a de 3 año

Para conseguir la carga más rápida y segura, use un cable ADAM,
el cable original del disposi�vo un cable cer�ficado (como MFi)
Escanee el código QR en el paquete para obtener el 
manual del usuario

FCC ID: 2ABY9SELFIE-Pro

1. Coloque la pieza colgante dentro de la funda 
del teléfono celular.
Nota: la correa del teléfono celular y la pieza 
colgante necesitan usarse con la funda del 
teléfono celular (este producto no incluye una 
funda de teléfono celular)
2. Coloque el teléfono celular en la funda y 
asegúrelo.

3. Pase el extremo frontal de la correa a través 
del anillo de metal de la pieza colgante y átelo 
muy bien.

4.Pase la correa del 
teléfono celular a través del 
selfie s�ck y átela muy bien 
para evitar que el teléfono 
celular se caiga a causa de 
golpes accidentales.
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1. 將手機掛片由手機殼內側放入。
註：手機掛繩與掛片需搭配手機殼使用 (本產品
不包含手機殼)

2. 將手機放入手機殼固定。

3. 將掛繩前端穿過掛片上的金屬環並繫緊。

4. 將手機掛繩穿過自拍
棒並繫緊，可防止因意外
碰撞而導致手機掉落。
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NCC 警語

注意

電信管制射頻器材審驗管理辦法
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不
得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器
材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應
立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信
管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業
、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

亞果元素國際股份有限公司   02-2738-9900   台北市大安區基隆路三段85號2樓

請勿拆解、刺穿、摔落、彎折或改造

充電時請勿搖晃

裝置電池充飽後請卸除

請勿接觸液體

遠離孩童

避免高溫或過低溫環境下使用

3年品質保固

為確保快速且安全的充電品質，請使用ADAM elements
的線材、原廠線材或通過認證(如MFi)的線材

紙本說明書版面修改將不另行通知，修改說明請依照彩盒
外印製QR Code 為主

Contenido del paquete:
1 pza. Selfie s�ck con trípode magné�co para Bluetooth, 1 
cable USB-C para carga; 1 anillo magné�co, 1 tarjeta de 
posicionamiento, 1 bolsa para guardarlo, 1 correa para 
teléfono celular, una pieza colgante para teléfono celular, 1 
manual de instrucciones 

MagSafe Compatible System

SELFIE LIGHT

Note: Not included.

MagSafe Compatible System

SELFIE LIGHT

Nota: No incluye.

Polo de aleación de
aluminio retraíble

Trípode plegable

Anillo magné�co

SELFIE LIGHT
註: 本產品不包含
磁吸LED補光燈

SELFIE II

SELFIE II

SELFIE II

鋁合金伸縮桿

折疊式腳架

磁吸環
適用 MagSafe 裝置 


